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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flr Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.
* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.
* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fir Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

¢ Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die glltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

« Uberpriifen Sie vor jedem Arbeiten, dass alle
Schraubverbindungen und Griffschrauben fest
angezogen sind!

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitsvorschrif-
ten der Hersteller lhrer Antriebsmaschinen.

* Produkt immer trocken aufbewahren.

* Produkt nicht unnétig der Witterung aussetzen.

* Produkt beim Transport vor Beschadigungen
schitzen.

Die Standfestigkeit des Produktes ist nur gewahr-
leistet, wenn es auf einem festen, ebenen und
ausreichend tragféahigen Untergrund montiert und
aufgestellt wird.

Auspacken und Montage

Auspacken

Produkt auspacken und auf Vollstéandigkeit prifen.
Siehe auch: » Entsorgung — S. 9

Lieferumfang

» Lieferumfang — S. 3

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder
beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an
den Verkaufer.

Arbeitsplatten (2x)
Traversen (2x)
(Sechskant-)Bolzen (6x%)
Quertrager (2x)
FuRgestelle (2x)
Kunststoff-FuRe (4x)
Unterlegscheiben 28 (12x)
Holzschrauben (16x%)
Bolzen M6 (8x)

. Muttern M6 (8x%)

11. Muttern M8 (6x%)

12. Unterlegkeile (4x)

13. Unterlegscheiben @6 (16x)

14. Schraubenschlussel (1x)
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Bendétigtes Werkzeug

» Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthal-
ten)

¢ Hammer (nicht im Lieferumfang enthalten)
¢ Schraubenschlissel (im Lieferumfang enthalten)

Montage
» Montage — S. 4
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres

Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Das Produkt muss auf festem, ebenem
und ausreichend tragfahigem Untergrund
montiert werden. Eine Montage auf unzurei-
chendem Untergrund beeintrachtigt die Sta-
bilitat des Produktes.

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren (» Montage —
S. 4).

— Nach der Montage alle Verbindungen tberprifen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Dieses Gerat gehdrt nicht in den Hausmlill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %: (39

fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Pflege, Aufbewahrung, Entsorgung
Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Schaden durch Umweltein-
fliisse! Setzen Sie das Produkt nicht unno-
tig der Witterung aus.

— Beachten Sie bei der Verwendung von Reini-
gungs- und Pflegemitteln die Hinweise des Her-
stellers.

— Verbindungen regelmaRig prifen.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
Ir]on risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
1ZZ0.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

» Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.
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Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Prima di iniziare | lavori, verificate che tutte le con-
nessioni filettate e le viti siano strette bene.

Vi preghiamo di rispettare in modo obbligatorio le
misure di sicurezza previste dal produttore degli
strumenti.

Conservare il prodotto sempre asciutto.

Non esporre il prodotto agli agenti atmosferici se
non & necessario.

Proteggere il prodotto da danni durante il tra-
sporto.

La stabilita del prodotto € garantita solo se € mon-
tato e disposto su un fondo stabile, piano e suffi-
cientemente portante.

Disimballaggio e montaggio
Disimballaggio

Disimballare il prodotto e controllarne la comple-
tezza.

Veda anche: » Smaltimento — p. 11
Dotazione
» Volume di fornitura — p. 3

Nota: se una delle parti mancasse o fosse
danneggiata, si rivolga al venditore.

Piani di lavoro (2x)
Basi di scorrimento (2x)
Bulloni (esagonali) (6%)
Barre trasversali (2x)
Gambe telaio (2x)
Piedini in plastica (4x)
Rondelle 28 (12x)

Viti per legno (16x)
Bulloni M6 (8x)

10. Dadi M6 (8x)

11. Dadi M8 (6%)

12. Cunei (4x)

13. Rondelle @6 (16x)

14. Chiave (1x)
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Strumenti necessari
» Cacciavite (non compreso nella confezione)
¢ Martello (non compreso nella confezione)
* Chiave (compresa nella confezione)

Montaggio
» Montaggio — p. 4
Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud

essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! ||

prodotto deve essere montato su un fondo

stabile, piano e sufficientemente portante.

Un montaggio su un fondo con caratteristi-

ghe insufficienti influenza la stabilita del pro-
otto.

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e
sufficientemente portante (» Montaggio — p. 4).

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %8

segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.
Manutenzione, conservazione,
smaltimento

Pulizia e manutenzione

AVVISO! Danni per influssi ambientali!
Non esponga il prodotto alle intemperie se
non & necessario.

— Osservi le indicazioni del fabbricante quando uti-
lizza prodotti di pulizia e manutenzione.

— Controllare regolarmente i collegamenti.

1"
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
* Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'’utilisation cor-
respondant.
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L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniéere adequate.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil | Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’'enfants ou de personnes non autorisées a s'en
servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, l'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont recues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.

Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil
¢ Avant tout travail vérifiez que tous les raccorde-

ments avis et vis a téte moletée soient bien ser-
rés.

Priére de respecter toutes les nonnes de sécurité
du fabriquant des appareils.

Conservez toujours le produit au sec.

Ne pas exposer inutilement ce produit aux intem-
péries.

Protégez ce produit contre toute détérioration
durant son transport.

La solidité et la robustesse du produit ne sont
garanties que s'il est placé sur un support stable,
plat et suffisamment porteur.

Déballage et assemblage

Déballage

Déballer le produit et contrdler I'intégralité de la livrai-
son.

Voir également : » Mise au rebut—p. 13
Etendue de la livraison
» Contenu de la livraison — p. 3

Remarque : Si un de ces éléments fait
défaut ou est détérioré, veuillez vous adres-
ser au vendeur.

Plans de travail (2x)
Bases coulissantes (2x)
Boulons (hex) (6x%)
Barres transversales (2x)
Cadres de pied (2%)
Pieds en plastique (4%)
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7. Rondelles @8 (12x)

8. Vis a bois (16x%)

9. Boulons M6 (8x%)

10. Ecrous M6 (8x)

11. Ecrous M8 (6x)

12. Cales (4x%)

13. Rondelles g6 (16x%)

14.Clé (1x)

Outils nécessaires
¢ Tournevis (non fourni)
* Marteau (non fourni)
* Clé (non fournie)

Montage
» Montage —p. 4

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit étre placé sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur.
Tout montage sur un support incorrect porte
préjudice a la stabilité du produit.

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur (» Montage — p. 4).

— Vérifiez tous les assemblages apres le montage.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Entretien, stockage, élimination

Nettoyage et entretien

AVIS ! Détériorations par les intempé-
ries ! N'exposez pas inutilement le produit
aux intempéries.

— Respectez les indications du fabricant lors de
I'uitilisation de produits de nettoyage et d’entre-
tien.

— Vérifier réguliérement les assemblages.

13
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Before you begin...

Intended use

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

2 WARNING! Probable danger to life and

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
* The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.
Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.
* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.
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* Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.
This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the
device.
* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

* Before doing any work, ensure that all screwed
connections and handle screws are fastened
tightly.
Observe the safety regulations set out by the
manufacturer of your drive unit.
¢ Always keep the product dry.

* Do not expose the product to the weather unnec-
essarily.

Protect the product from damage when transport-
ing it.

Stability of the product is ensured only when it is
set up and positioned on a solid, level, and suffi-
ciently robust surface.

Unwrapping and installing
Unpacking

Unpack the product and check for completeness.
See also: » Disposal —p. 15

What is included

» Scope of delivery — p. 3

Note: should any part be missing or dam-
aged, please contact your dealer.

Work-tops (2x)

Slide bases (2x)

Bolts (hex) (6x)

Crossbars (2x)

Leg frames (2x)

Plastic feet (4x)

Washers @8 (12x)

Wood screws (16x)

Bolts M6 (8x%)

10. Nuts M6 (8x%)

11. Nuts M8 (6x%)

12. Chocks (4%)

13. Washers @6 (16x)

14. Spanner (1x)

Tools required
* Screwdriver (excluded in package)
¢ Hammer (excluded in package)
¢ Spanner (included in package)
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Fitting
» Assembly —p. 4

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

NOTICE! Hazard resulting from damage
to the product! The product must be set up
on a level and sufficiently strong surface. If
the surface is insufficiently strong, the stabil-
ity of the product will be endangered.

— Set up the product on a firm, level, and sufficiently
robust surface (> Assembly — p. 4).
— After set-up, check all connections.

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %8

be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.
Storing, disposal, transport
Cleaning and care
NOTICE! Hazard from environmental

effects! Do not expose the product to the
weather unnecessarily.

— Follow the manufacturer’s instructions when
using cleaning and care products.

— Regularly check the connections.
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Dfive nez zaénete...

Pouziti pfiméfené urceni

PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNEN:I! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych skod.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpec¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpe¢nostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.
V8echny navody k pouZziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouZiti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.
Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.
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NepfretéZujte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem lékl a omamnych latek je nezod-
povédné, protoze pfistroj nemlzete bezpeéné
pouzivat.
¢ Nepouzivejte topné téleso s casovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.
e Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpec€nostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.
Upozornéni specificka pro pfristroj
Pfed kazdou praci zkontrolujte, zda jsou vSechny
Srouboveé spoje a montazni srouby pevné uta-
zeny!
Bezpodminecné dodrzujte bezpecnostni pokyny
vyrobce vaseho hnaciho mechanizmu.
Vyrobek vzdy ulozte v suchu.
Nevystavuijte vyrobek zbytecné povétrnostnim vli-
vim.
P¥i transportu chrante vyrobek pfed poSkozenim.
Stabilita vyrobku je zaru¢ena pouze tehdy, kdyz je
smontovan a postaven na pevném, rovném a
dostate¢né unosném podkladu.

Vybaleni a montaz

Vybaleni

Vybalte vyrobek a zkontrolujte Uplnost.
Viz také: » Likvidace —s. 17

Objem dodavky

» Rozsah dodavky —s. 3

Poznamka: Pokud by néktera z ¢asti chy-
béla nebo byla poskozena, obra'te se na
prodejce.

Pracovni desky (2x)

Kluzné zakladny (2x)

Srouby (osmihranné) (6x)

Trubky (2x)

Ramy nohou (2x)

Plastové patky (4x)

Podlozky @8 (12x)

Srouby do dfeva (16x)

Srouby M6 (8x)

10. Matice M6 (8x)

11. Matice M8 (6x)

12. Kliny (4x)

13. Podlozky @6 (16x)

14.Kli¢ (1x)

Potifebné naradi
« Sroubovak (neni sougasti baleni)
* Kladivo (neni soucasti balenf)
* Kili¢ (je soucasti baleni)

Montaz
» Montaz —s. 4

Poznamka: Skutec¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazku lisit.
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OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostatecné inosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovliviiuje stabilitu vyrobku.

— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te¢né unosny podklad (» Montaz — s. 4).
— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné

oznacenych plastd, které mohou byt recy- @
klovany.
— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
Péce, ulozeni, likvidace
Cisténi a péce
OZNAMENI! Po$kozeni okolnimi vlivy!

Nevystavujte vyrobek zbytecné povétrnost-
nim vlivim.
— P¥i pouziti isticich a oSetfovacich prostfedk(
dbejte na pokyny vyrobce.
— Pravidelné kontrolujte spoje.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpe¢nostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie si jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

c¢enstvo ohrozenia Zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora m6ze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat' za
nasledok vecné Skody.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecénost’

VsSeobecné bezpecnostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpeénostnych pokynov! Ak
neresSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
* V3etky navody na pouzitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovaijte pre dalSie pouzitie.
* V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybna, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat.
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» Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

¢ Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemézete bezpeéne pouzivat.
Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.

* Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrZiavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

SpeCIfICke pokyny k pristroju
* Pred kazdou pracou skontrolujte, Ci su vSetky
skrutkové spoje a skrutky s plastovou hlavou
pevne utiahnuté!

* Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné
predpisy vyrobcov svojich hnacich strojov.

* Vyrobok vzdy uschovajte na suchom mieste.
Vyrobok zbyto€ne nevystavujte vplyvom pocasia.
Pri preprave vyrobok chrarite pred poSkodenim.
Stabilita vyrobku je zaru€ena iba vtedy, ak sa
namontuje a postavi na pevnom, rovnom a dosta-
to¢ne nosnom podklade.

Vybalenie a montaz

Vybalenie

Vybalte naradie a skontrolujte jeho Uplnost.
Pozri taktiez: » Likvidacia—s. 19

Obsah zasielky

» Obsah zasielky — s. 3

Poznamka: Ak niektory z dielov chyba,
alebo je poSkodeny, obratte sa na predajcu.

Pracovné dosky (2x)

Posuvné zakladne (2x)

Skrutky so Sesthrannou hlavou (6x)

Prie€ne vzpery (2x)

Nozic¢kové podstavce (2x)

Plastové nozicky (4x)

Podlozky @8 (12x)

Skrutky do dreva (16x)

Skrutky M6 (8x)

10. Matice M6 (8x)

11. Matice M8 (6x)

12. Kliny (4x)

13. Podlozky @6 (16x%)

14. Vidlicovy kIa¢ (1x)

Potrebné naradie
¢ Skrutkovac (nie je sucastou rozsahu dodavky)
¢ Kladivo (nie je su¢astou rozsahu dodavky)
« Vidlicovy klu¢ (sucast rozsahu dodavky)
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Montaz
» Montaz —s. 4

Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze |iSit od obrazkov.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo poskode-
nia vyrobku! Vyrobok sa musi montovat na
pevnom, rovhom a dostatoéne nosnom pod-
klade. Montaz na nedostatoénom podklade
nepriaznivo vplyva na stabilitu vyrobku.

— Vyrobok zmontujte na pevnom rovnom podklade
s dostato€nou nosnostou (> Montaz — s. 4).

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Tento pristroj nepatri do domového odpadu!
Odstrarite ho podla predpisov. Informacie obdrzite u
prisluSného zvazu na likvidaciu odpadu.
Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %: <:9

recyklovat.
— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Udrzba, uschova, zneskodnenie
Cistenie a oSetrovanie

OZNAMENIE! Poskodenie v désledku
vplyvov okolia! Vyrobok zbyto€ne nevysta-
vujte poveternostnym vplyvom.

— Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov a prostried-
kov na udrzbu sa riadte pokynmi vyrobcu.

— Pravidelne kontrolujte spoje.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialno$ci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio
niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajace na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé
niniejszg instrukcje obstugi.
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Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czes$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylgczy€ i
fachowo zutylizowaé.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzgdzenie przed dzieémi i osobami nieupowaz-
nionymi.
Nie przecigzaé¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac¢ zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedagce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkéw odurzajgcych sa nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.
Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Przed kazdg pracg sprawdz, czy dokrgcono
wszystkie sSruby mocujgce i wkrety uchwytéw!
Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpie-
czenstwa producenta maszyn napedowych.
* Produkt przechowywaé zawsze w stanie suchym.
* Produktu nie wystawia¢ niepotrzebnie przy ztej

pogodzie.
¢ Podczas transportu chroni¢ produkt przed uszko-
dzeniami.

Stabilne ustawienie produktu zapewnione jest
tylko wtedy, gdy zmontuje sie go i ustawi na moc-
nym, rownym i dostatecznie nosnym podtozu.

Rozpakowanie i montaz

Rozpakowanie

Rozpakowa¢ produkt i sprawdzi¢ kompletnosc¢
dostawy.

Patrz takze: » Utylizacja — str. 21

Zakres dostawy

» Zakres dostawy — str. 3
Wskazoéwka: Jesli brakuje jakiej$ czescilub
jest uszkodzona, nalezy zwrdcic sie do
sprzedawcy.

Blaty robocze (2x)
Podstawy przesuwne (2x)
Sruby (z tbem szesciokgtnym) (6x)
Belki poprzeczne (2x)
Ramy nég (2x)
Plastikowe nozki (4x)
Podktadki @8 (12x)
Wkrety do drewna (16x%)

. Sruby M6 (8x%)

10. Nakretki M6 (8x)

11. Nakretki M8 (6x)
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12. Klocki zaciskowe (4%)

13. Podktadki @6 (16%)

14. Klucz (1x)

Wymagane narzedzia
¢ Wkretak (brak w zestawie)
¢ Miotek (brak w zestawie)
¢ Klucz (zawarty w zestawie)

Montaz
» Montaz — str. 4

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rozni¢ od ilustraciji.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Produkt nalezy ustawi¢ na
mocnym, réwnym i dostatecznie nosnym
podiozu. Ustawienie na niewtasciwym pod-
tozu pogarsza stabilno$¢ produktu.

— Produkt nalezy montowa¢ na mocnym, réwnym i
dostatecznie nos$nym podtozu (» Montaz —
str. 4).

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
potgczenia.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzucac¢ urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je podda¢ wtasciwej utylizacji. Informacje na
temat utylizacji mozna uzyskac¢ w odpowiednim
zaktadzie utylizacji odpadoéw.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktore poddajg sie recy-
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Konserwacja, przechowywanie,
utylizacja
Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Szkody spowodowane wpty-

wem srodowiska! Nie narazaé niepotrzeb-
nie produktu na zte warunki atmosferyczne.

— Przy uzywaniu $rodkéw czyszczacych i pielegna-
cyjnych nalezy przestrzega¢ wskazéwek produ-
centa.

— Regularnie sprawdza¢ potgczenia.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznac¢ena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.
* Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.
¢ Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi ose-
bami.
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Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specificna za napravo

* Pred vsakim delom preverite, da so vsi vijatno
spoji in vsi zagonski vijaki trdno priviti!
Brezpogojno upostevaje varno sne predpise proi-
zvajalca vaSega delovnega stroja.
Proizvod vedno hranite na suhem.
* Ce ni potrebno, proizvoda ne izpostavljajte vre-
menskim vplivom.
Pri transportu proizvod zavarujte pred poskod-
bami.
Stabilnost proizvoda je zagotovljena samo, ¢e ga
montirate in postavite na trdni, ravni in dovolj
nosilni podlagi.

Razpakiranje in montaza
Razpakiranje

Produkt razpakirajte in preverite, e je popoln.
Glejte tudi: » Odlaganje med odpadke — str. 23
Obseg dobave

» Obseg dobave — str. 3

Nasvet: Ce manjka kaksen del ali &e je
poskodovan, se obrnite na prodajalca.

Delovne plos¢e (2x)
Drsne podloge (2x)
Vijaki (Sestorobi) (6x)
Precke (2x)
Nozni okvir (2x)
Plasti¢ne noge (4x)
Podlozke @8 (12x)
Lesni vijaki (16x)
Vijaki M6 (8x)
10. Matice M6 (8x)
11. Matice M8 (6x)
12. Zatici (4x%)
13. Podlozke @6 (16x)
14. Kljug (1x)
Potrebna orodja
¢ lzvijag (ni v paketu)
¢ Kladivo (ni v paketu)
¢ Klju¢ (priloZzen paketu)

Montaza
» Montaza — str. 4
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Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvoda! Proizvod je treba montirati na trdno,
ravno in dovolj nosilno podlago. Montaza na
nezadostno podlago vpliva na stabilnost
proizvoda.

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago (™ Montaza — str. 4).
— Po montazi preverite vse povezave.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %: (39

— Te materiale namenite za reciklazo.

Vzdrzevanje, shranjevanje,
odstranjevanje
Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Poskodbe zaradi vplivov

okolja! Ce ni potrebno, proizvoda ne
izpostavljajte vremenskim vplivom.

— Pri uporabi Cistil in sredstev za vzdrzevanje upo-
Stevajte napotke proizvajalca.

— Povezave redno preverite.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériiléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sériilé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6é hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

¢ Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

¢ Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl

adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készlilék vagy
egy része hibas, akkor azt izemen kivl kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell eltavo-
litani.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektél es az illetéktelen
személyektél.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.
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Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

¢ Ez a készUllék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezé személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelésséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle Utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkézi biztonsagi,
egészségligyi és munkavédelmi elirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemzd biztonsagi utasitasok

¢ Minden munka elétt ellenérizze, hogy minden

csavarkotes és fogantyUs csavar szorosan meg

legyen huzva!l

Feltetlendl vegye figyelembe a hajtégépek gyar-

téinak biztonsagi el6irasait.

Tarolja a terméket szaraz helyen.

Ne tegye ki feleslegesen az id6jarasi hatasoknak.

Szallitaskor 6vja a séruléstol.

* Atermék csak szilard, sik, megfeleld teherbirasu
aljzatra allitva all biztonsagosan.

Kicsomagolas és 6sszeszerelés

Kicsomagolas

Csomagolja ki a terméket és ellendrizze a hianytalan-

sagat.

Lasd még: » Selejtezés — 25. old.

A csomag tartalma

» Szallitott alkatrészek — 3. old.
Megjegyzés: Ha valamelyik részegység
hianyozna vagy sériilt lenne, forduljon az
eladéhoz.

Munkaasztal (2x)

Csuszévaz (2x)

Csavar (hatlapu) (6x)

Keresztrad (2x)

Labvaz (2x)

Muanyag lab (4x)

Alatét @8 (12x)

Facsavar (16x)

Csavar M6 (8x)

10 Anya M6 (8x)

11. Anya M8 (6%)

12. Ek (4%)

13. Alatét @6 (16%)

14. Csavarkulcs (1x)

Sziikséges szerszamok
¢ Csavarhuzé (csomag nem tartalmazza)
« Kalapacs (csomag nem tartalmazza)
* Csavarkulcs (csomag tartalmazza)
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Szerelés

» Szerelés — 4. old.
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és megfe-
lel6 teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfeleld aljzatra szerelve romlik a termék
stabilitasa.
— Aterméket szilard, sik és megfeleld teherbirasu
talajra kell allitani (™ Szerelés — 4. old.).
— Osszeszerelés utan ellenérizze az ésszes elem
csatlakozasat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe valo! Selejtezze
szakszer(ien. Informaciét 6nkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjté cégtél kaphat.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I6en jelSlt mianyag, ami tjra hasznosit- %8
haté.

— Ezeketjuttassa el az tjrahasznositasba.

Apolas, tarolas, selejtezés
Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A kornyezeti hatasoktol
karosodhat! Ne tegye ki feleslegesen az
idgjarasi hatasoknak.
— Atisztito- és apoldszerek alkalmazasa soran
vegye figyelembe a gyartok eldirasait.
— Rendszeresen ellenbrizze a kdtéseket.
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Prije nego Sto po€nete...

Namjenska upotreba

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opéste prihvacéeni propisi o sprije€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se poStovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koriStenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne poStujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
» Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.
» Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostec¢en, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
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Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozZenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim,
senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Prije svakog rada provjerite da su svi vijéani spo-
jevi i stezni vijci dobro pri¢vrsceni!
Obavezno obratite paznju na sigurnosne upute
proizvodaca Vasih pogonskih strojeva.
Proizvod uvijek odlazite na suhom mjestu.

Proizvod ne izlazite bez potrebe vremenskim
nepogodama.

Zastitite proizvod pri transportu od ostecenja.

Cvrst poloZaj proizvoda je samo osiguran kada je
on montiran i postavljena na ¢€vrstoj, ravnoj i
dovoljno nosivoj podlozi.

Raspakiranje i montaza

Raspakiranje

Raspakirajte proizvod i provijerite je li isporuka pot-
una.

{)/idjeti takoder: » Odlaganje na otpad — str. 27

Obim isporuke

» SadrZaj isporuke — str. 3

Uputa: U slu€aju da neki dio nedostaje ili je
ostecen, obratite se trgovcu.

Radne ploce (2x)
Klizni elementi (2x)
Vijci (Sestokutni) (6x)
Poprecne Sipke (2x)
Okviri nogara (2x)
Plasti¢ne stope (4x)
Podloske 28 (12x)
Drveni vijci (16x)
Vijci M6 (8x)
10. Navrtke M6 (8x)
11. Navrtke M8 (6x)
12. Klinovi (4x%)
13. Podlo$ke @6 (16%)
14. Kljug (1x)
Potreban alat
* Odbvija¢ (nije u pakovanju)
« Ceki¢ (nije u pakovanju)
¢ Klju¢ (u pakovanju)
Montaza

» Montaza — str. 4

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.
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PAZNJA! Opasnost od osteéenja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na ¢vr-
stoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi. Mon-
taza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

— Montirajte proizvod na ¢&vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi (™ Montaza — str. 4).

— Nakon montaze provjerite sve veze.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Ovaj uredaj se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Njega, odlaganje i odlaganje na otpad
Ciséenje i njega
PAZNJA! Osteéenja izazvana vremen-

skim utjecajima! Proizvod bez potrebe ne
izlazite vremenskim nepogodama.

— Pri uporabi sredstava za ¢iSéenje i njegu, obratite
paznju na navode proizvodaca.
— Redovno provjeravajte veze.

BA/HR
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Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeur| dev £xel OXEBIAOTEI yia ETTAYYEAUATIKA
xpron. O1 yevikG avayvwpIoPEVEG TTPOOIAYPOPES
TTPOANYNG ATUXNUATWY Kal Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAeiag TTPETTEl va AduBdavovTtal uTtéyn.

Na TTpayuaToTTolgite YOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
POVTal O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAn epap-
doyn gival pia aveTtiTperTn AavBaopévn xprion. O
KATOOKEUAOTAG dev eUBUVETAI YIA TIG {NMIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onuaivouv Ta xpnoigotroinuéva ocUUBOAa;
O1 uTTodEigeIg KIVOUVWY Kal ol uTTodEiEEIg eTTIoNUaivo-

vTal OTIG 00nYieg Xpriong He oagnveia. XpnaoiyoTrol-
ouvTal Ta TTaPaKaTw cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apecog kivduvog-8dvaTtog
Kivduvog TpaupaTiopou! Aueoa eTmIKiv-

duvn KOTAoTAON, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIO

Bdvaro r} cofapoug TPAUPATIOHOUG.

8dvarog N Kivduvog TpaupaTiopou!
l"eVvIKG ETTIKIVOUVN KATAOTAGT), TIOU EVOEXETON
va €x€l WG ouvETTEID BavaTo r) goapoug
TPAUPATIOPOUG.

MPO®YAAZH! MBavég kivduvog Tpaupa-
TIopou! Emikivduvn KaTdoTaon, TTou evOé-
XETQI VA €XEI WG OUVETTEIX TPAUUATIONOUG.

2 MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-

MPOXZOXH! Kivduvog {npiwv oTn
ouokeun! Katdotaon, Tou evoéxeTal va
£XEl WG TUVETTEIQ UAIKEG CNUIEG.

Yédeign: MAnpogopieg mou gupBdailouv
oTn BaBuTepPn Katavonan Twv dIadIKATIWV.

Ma Tnv ac@dAeid cag
evikég uTTOEigEIS adoPaAegiag

e [0 TOV a0@OAr XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPIV TV TTPWTN
XPAON TNG va £xel dladael Kal va €XEl KATAVON Ol
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPHoNG.

* [MpooéxeTe OAeg TIG UTTOBEIEEIG aopaAeiag! Mapa-
BAéTTOVTAG TIG UTTOOEICEIG AOPOAEiag, BETETE O€
KivOuvo ToV £auTé 0OG Kal Toug GAAOUG.

* QuAAETE TIG 0dNYiEg XPAONG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@oAgiag yia HEAAOVTIKA Xpron.

e Edv mmwAnoeTe A yeTaBIBACETE TN OUOKEUN, PETO-
BIBGOTE OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYiES XPN-
ong.
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* H ouokeur| eTITpETTETAI Va XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
oe ayoyn katdoTtacn. Edv 1o epyaAcio ) k&tToio
TUAMA TOU €X€l TTABEI {NUIQ, TTPETTEI va TEBET EKTOG
AeiToupyiag kal va d1aTteBei pe kaTdAANAo TpOTTO
oTa ATTopPPIMpaTa.

¢ KparjoTte ta Taidid pokpid até Tn GUoKeun!
DUAGETE TN CUOKEUN O€ A0QAAEG PEPOG, HOKPIA
atré Taidid kal avappodia AToua.

* ATTOQEVVETE TNV UTTEPPOPTWON TNG CUTKEUNG.
XPnOIHOTTOIEITE TN GUCKEUT| HOVO VIO TOUG OKO-
TT0UG Y10 TOUG OTTOI0UG TTPOOPIETal.

¢ Na gpyddeoTe TTAVTA TTPOCEKTIKA JOVO OE KOAR
@uoikn katdoTtaon: NUoTa, acgbévela, TToon oivo-
TIVEUPATWOWY, XPHON QP UAKWY KOl VOPKWTIKWY
arroreAoUv aveuBuvaTnTa, apou OTIG KATAOTATEIG
QUTEG DEV PTTOPEITE TTIA VO XPNOIUOTIOIEITE TO
pNXavnua ac@aAwg.

* H ouokeun autr] dev TTpoopideTal va XpNOIUOTTOI-

nBei atrd dropa (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBILV)

ME TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEG, AITONTIKEG | TIVEU-

MATIKEG IKAVOTNTEG i hE EAAEIWPN eUTTEIPIOG KA/

YVWOEWYV, EKTOG €AV, QUTA smB)\éTrovml aTto €va

UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIR TOUG ATOWO 1} EXOUV

AGBel aTmd autod 0BNYiES, VIO TO TIWG TIPETTEN VOl

XPNOIUOTTOIoUV TN CUCKEUN.

KaraotioTe BERaio 6T e Ba Traidouv Traidid pe Tn

OUOKEUN.

* Tnpeite TavTa TIG I0XU0OUCEG EBVIKEG Kal DIEBVAG
O1aTAEEIG AOPAAEingG, UyEiag Kal Epyaaiag.

Ei181kég utrodeigelig aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

Mpiv a1mé K&Be epyacia eEAEYXETE AV EXOUV OQIXTEN

KOAG OAEG 01 BIBWTEG CUVBETEIG Kal O1 XEIPOPIOEG!

TnpeiTe aTTaPAITATWS TOUG KAVOVIOUOUG ao®a-

A€I0G TWV KATAOKEUOOTWY TWV PNXAvVNUATWY 00G.

ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV TTAVTA OE ENPO XWPO.

Mnv €kBETETE TO TTPOIOV AOKOTIA OTIG KAIPIKEG

OUVOIKEG.

Kard tn peTa@opd va TTpocTaTEUETE TO TTPOIOV

atré ¢nuIEG.

H euoTdBeia Tou TTPOiIdvVTOG dlaopaAideTal uovo,

&Tav ouVapUOAOYEITal KOl TOTTOBETEITAI O€ Y OTA-

Bepr), ETTITTEON KAI UE ETTAPKI PEPOUCA IKAVOTNTA

ETMIPAVEIQ.

ATroouoKkeuaaoia Kal cuvapuoAdynon

Atroouokeuacia

ATTOOUOKEUAOTE TO TTPOIOV KAl EAEYETE TNV TTANPO-

mia.

BAétre emriong: » AidBeon ora amoppiupara —oeA. 29

MapadoTéog e§0TTAICHOG

» [pounBeuduevos e§omAiouds — oeA. 3
Yodei§n: Eav éva amré Ta e§aptipaTa Aei-
el A ival EATTWHATIKG, atreuBuvBeiTe aTov
TTWANTA.

Emodveieg epyaaiag (2x)
Bdoeig oAiobnong (2x)
KoxAieg (e€ay.) (6%)
OpigovTIeg papdol (2%)
MAaioia TodIWV (2x)
MAaoTikG TTédI0 (4%)
Podéheg @8 (12x)
ZUAOBIdEG (16%)
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9. KoxAieg M6 (8x)

10. Nagiuadia M6 (8x)

11. Nagiuadia M8 (6x)

12. Z@rveg (4x)

13. PodéAeg @6 (16x)

14. KAeidi (1x)

AtraiToUpeva epyaleia
* KatoaRidl (dev TrepIAapBaveTal 0T CUCKEUOTIA)
e Ypupi (Oev TTEpIANAPPBAVETAI OTN CUOKEUQTTQ)
o KAe1di (TrepihapBaveTal 0Tn cuokeuaoia)

ZuvapuoAdynon

» JuvappoAdynon — oel. 4
Ymodeign: H mpaypartiki eikéva Tng
OUOKEUNG 0AG PTTOPEI va aTroKAivel atrd
QAUTH TWV OTTEIKOVITEWV.

MPOZOXH! Kiviuvog amré {nuiég oTo
TPoi6v! To TTpoidV TIPETTEI VO OUVAPHOAO-
YEiTaI 0€ pia oTaBepr, ETITTESN Kal PE
ETTAPKA QEPouca IKavoTnTa eTmiQaveia. H
OUVaPUOAOYNaN O€ ETTIPAVEIR XWPIG ETTAPKNA
avToxr emnPeadel apvnTika Tn oTOBEPOTNTA
TOU TTPOIOVTOG.

— ZUVvapHPOAOYEITE TO TTPOIGV O€ pIa oTaBEP, £TTi-
TTEDN KOl UE ETTAPKI GEPOUTA IKAVOTNTA ETTIQAVEI
(» 2ZuvappoAdynon — oeA. 4).

— MeTd Tn ouvappoAdynon eAEYXETE OAEG TIG OUVDE-
OE€IG.

AidBgon oTa atroppippara

A1G0g0N CUCKEUNG OTA ATTOPPIJHATA

To epyaAeio auTtd dev avhKel OTA OIKIAKA ATTOPPIU-
parta! AIoB£0TE TO OTA ATTOPPIMPATA CUPPWVA PE TIG
OIaTALEIG. ZXETIKEG TTANPOPOPiEG Ba AGBETE aTTO TNV
apuodia uttnpeaia d1IABeaNG ATTOPPINPATWY.
A160g0on CUCKEUACIAG OTA ATTOPPIMHATA

H ouokeuaoia atroTteAgital ammd xapTovi Kai (D
peUBPaveg pe orjpavaon, dnAadr pe UAIKG %
TTOU PTTOPOUV VA aVOKUKAWBOoUV.

— Al0B€0TE QuUTA Ta UAIKA yia avakU-
KAwon.

Mepimmoinon, arofnkeuon, d1d8son
KaBapiopog kai wepiroinon

MPOZOXH! MNpoékAnon {nuiwv egaiTiag
TmepIBalAovTiKWV emdpdoewyv! Mnv
€KOETETE TO TTPOIOV AOKOTTA OTIG KAIPIKEG
OUVOIKEG.

— KaTtd 1n Xprion péowv Kabapiopou Kal TrepITroin-

ong AapBavete uTréwn TIG UTTOBEIEEIG TOU KATO-
OKEUOOTH.

— EAéyXETE TAKTIKA TIG OUVOETEIG.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet

de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-

wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!

Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht

neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.
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Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* Controleer voor alle werkzaamheden ol alle
schroefverbindingen en geribde schroeven stevig
aangetrokken zijn!

Houd absoluut de veiligheidsvoorschriften van de
fabrikanten van uw drijfmachines in acht.

Product altijd droog bewaren.

Product niet onnodig blootstellen aan weersom-
standigheden.

Product bij transport beschermen tegen schade.

De standvastigheid van het productis enkel gega-
randeerd wanneer het op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond wordt gemonteerd en
opgesteld.

Uitpakken en montage

Uitpakken

Product uitpakken en op volledigheid controleren.
Controleer ook: » Afvalverwijdering — p. 31
Leveringsomvang

» Leveringsomvang — p. 3

Aanwijzing: Als een van de onderdelen ont-
breekt of beschadigd is, dient u zich te wen-
den tot de verkoper.

Werkbladen (2x)
Verschuifbare basis (2x)
Bouten (zeskant) (6x)
Dwarsstangen (2x)
Beenframes (2x)
Plastic voetjes (4x%)
Sluitringen @8 (12x)
Houtschroeven (16x)
M6-bouten (8x)

10. M6-moeren (8x)

11. M8-moeren (6x)

12. Wiggen (4x)

13. Sluitringen @6 (16x)
14. Moersleutel (1x)
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Vereiste gereedschappen
» Schroevendraaier (niet inbegrepen in de verpak-
king)
¢ Hamer (niet inbegrepen in de verpakking)
* Moersleutel (inbegrepen in de verpakking)

Montage
» Montage — p. 4

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

LET OP! Risico op productschade! Het
product moet op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond worden gemon-
teerd. Een montage op een verkeerde
ondergrond beinvioedt de stabiliteit van het
product.

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren (» Montage — p. 4).

— Na de montage alle verbindingen controleren.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, % (39

die gerecycled kunnen worden.
— Bied deze materialen ter recycling aan.

Onderhoud, opslag, verwijdering
Reiniging en onderhoud

LET OP! Schade door invloeden uit de
omgeving! Stel het product niet onnodig
bloot aan weersomstandigheden!

— Houd rekening met de instructies van de fabrikant
bij het gebruiken van reinigings- en onderhouds-
middelen.

— Verbindingen regelmatig controleren.
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvéndning.

Symbolers innebord

Sékerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmant farlig situation som kan leda

till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig

situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allmanna sikerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.

¢ Om du saljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

¢ Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall fér barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
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Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

* Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.
Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Apparatspecifika sakerhetsanvisningar

¢ Kontrollera fore allt arbete att alla skruvforbind-
ningar och greppskruvar ar ordentligt atdragna!

Beakta ovillkorligen sakerhetsforeskrifterna fran
tillverkarna av drivmaskinerna.

Forvara alltid produkten torrt.
Utsatt inte produkten for vader och vind i onddan.
* Skydda produkten mot skador vid transport.

* Produktens stabilitet &r garanterad endast om
den monteras och stalls upp pa ett fast, jamnt och
tillrackligt barande underlag.

Uppackning och montering
Uppackning

Packa upp produkten och se efter att allt finns med.
Se aven: » Bortskaffande — sid. 33
Leveransomfattning

» Leveransomfattning — sid. 3

Mark: Om nagon del saknas eller ar skadad
ber vi dig kontakta forsaljaren.

Bankskivor (2x)

Glidskenor (2x)

Bultar (sexkant) (6%)

Tvérstanger (2x)

Benramar (2x)

Plastfotter (4x)

Brickor @8 (12x)

Traskruvar (16x)

Bultar M6 (8x)

10. Muttrar M6 (8x%)

11. Muttrar M8 (6x)

12. Kilar (4x)

13. Brickor g6 (16x)

14. Skruvnyckel (1x)

Verktyg som kravs
» Skruvmejsel (ingar inte i férpackningen)
* Hammare (ingar inte i férpackningen)
» Skruvnyckel (ingar i férpackningen)

Montering

» Montering — sid. 4

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.
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OBS! Risk for produktskador! Produkten

maste stéllas upp pa ett fast, jamnt och tillra-

ckligt barande underlag. Montering pa otill-

rbélckligt underlag férsamrar produktens sta-
ilitet.

— Montera produkten pa ett fast, jamnt och tillra-
ckligt barande underlag (™ Montering — sid. 4).

— Kontrollera alla férbindningar efter monteringen.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfall-
shantera den korrekt. Mer information far du fran ans-
varigt avfallshanteringsbolag.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper

och plastdetaljer med motsvarande mark- %: <:9

ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-

tive plats i atervinningsstationen.
Skétsel, forvaring, bortskaffning
Rengoring och skotsel

OBS! Sakskador p.g.a. miljopaverkan!
Utsatt inte produkten for vader och vind i
onddan.

— Beakta informationen fran tillverkaren vid anvand-
ning av rengorings- och skotselmedel.

— Kontrollera férbindningarna regelbundet.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestoméaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttoa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valitén vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todenndkoéinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttd6a varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itseasi ja muita.

Pida kayttdohje tallessa myohempaa tarvetta var-

ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle

henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen

mukana.

Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-

massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-

nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa

asiaankuuluvasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta

aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

« Al ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.
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Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1adkkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytdsta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

¢ Tarkasta aina ennen toiden aloittamista, etta
kaikki ruuviliitokset ja kasiruuvit on kiristetty huo-
lellisesti!

¢ Ota ehdottomasti huomioon kayttokoneistojesi
valmistajan turvallisuusohjeet.

* Tuote on sailytettdva kuivassa paikassa.

« Al3 jata tuotetta turhaan epaedullisiin sé&olosuh-

teisiin.

Kuljetuksen aikana tuote on suojattava vahingoit-

tumisilta.

* Tuotteen vakaus on taattu, jos se asennetaan
kiintealle, tasaiselle ja tarpeeksi kestavalle alus-
talle.

Paketista poistaminen ja asennus

Pakkauksesta poistaminen

Poista tuote pakkauksesta ja tarkista sen taydelli-
Syys.

Katso myds: » Hévittdminen — siv. 35
Toimituksen sisalto

» Toimituksen sisélté — siv. 3

Vihje: Jos jokin osa puuttuu tai on viallinen,
ota yhteytta myyjaan.

Tyobtasot (2x)

Liukupohjat (2x)

Pultit (kuusio) (6x)

Ristitangot (2x)

Jalkakehykset (2x)

Muovijalat (4x)

Aluslevyt 28 (12x)

Puuruuvit (16x)

. Pultit M6 (8x)

10. Mutterit M6 (8x)

11. Mutterit M8 (6x)

12. Kiilat (4x)

13. Aluslevyt g6 (16%)

14. Kiristin (1x)

Tarvittavat tyokalut
* Ruuvimeisseli (ei sisélly pakkaukseen)
* VaseaHammer (ei sisélly pakkaukseen)
« Kiristin (sisaltyy pakkaukseen)
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Kokoonpano
» Asennus — siv. 4

Vihje: Sinun laitteesi ulkonaké voi poiketa
kuvista.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Tuote on asennettava kiintedlle, tasaiselle ja
riittdvan kovalle alustalle. Huono alusta hei-
kentaa tuotteen vakautta.

— Tuote on asennettava kiinteélle, tasaiselle ja riitta-
van kestavalle alustalle (™ Asennus — siv. 4).

— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tastéa saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Pakkauksen héavittdaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %: <:9

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Hoito, sailytys, havittiminen
Puhdistus ja hoito
HUOMAUTUS! Saasta aiheutuvat vaarat!

Al3 jata tuotetta turhaan epaedullisiin séa-
olosuhteisiin.

— Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita kayttaessasi
valmistajan antamat ohjeet.

— Tarkista liitokset sdanndllisesti.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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